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All TSOs, taking into account the following,

Whereas

@8 This document is a common proposal developed by all Transmission System Operators
(hereafter referred to as “T'SOs”) regarding a methodology for Congestion Income distribution
(hereafter referred to as “CID Methodology™) in accordance with Article 73 of Commission
Regulation (EU) 2015/1222 establishing a guideline on Capacity Allocation and Congestion
Management (hereafter referred to as the “CACM Regulation™). This proposal is hereafter
referred to as “CID Methodology Proposal”.

2) The CID Methodology Proposal takes into consideration the provisions on general principles of
Congestion Income in Article 16 (6) of Regulation (EC) No 714/2009 of the European
Parliament and of the Council of 13 July 2009 on conditions for access to the network for
cross-border exchanges in electricity (hereafter referred to as “Regulation (EC) No 714/2009”).

3) This CID Methodology Proposal takes into account the general principles, goals and other
methodologies set in the CACM Regulation. The goal of the CACM Regulation is the
coordination and harmonisation of capacity calculation and Capacity Allocation in the day-
ahead and intraday cross-border markets, and it sets requirements for the TSOs to co-operate on
the level of capacity calculation regions (hereinafter referred to as “CCRs”), on a pan-European
level and across bidding zone borders. The CACM Regulation sets also rules for establishing
capacity calculation methodologies based either on the Coordinated Net Transmission Capacity
Approach (“Coordinated NTC Approach™) or the Flow-Based Approach (“FB Approach”).

“4) According to Article 9 (9) of the CACM Regulation, the expected impact of the proposed CID
Methodology on the objectives of the CACM Regulation has to be described and is presented
below.

%) The proposed CID Methodology generally contributes to the achievement of the objectives of
Article 3 of CACM Regulation or the usage principles for Congestion Income set in Regulation
(EC) No 714/2009. In particular, the CID Methodology serves the objective of promoting
effective competition in the trading and supply of electricity, non-discriminatory access to
cross-zonal capacity as it lays down objective criteria and solutions for the distribution of
Congestion Income to be applied by all involved TSOs, thus, creating a solid basis for
Congestion Income distribution for the first time at European level. Principles for sharing keys
are provided for all bidding zone borders under the conditions described herein.

(6) Congestion Income indicates how much market participants value the possibility for cross-
border trade, how Interconnections are used and where capacity should be increased. Via the
possibility to consider investment costs in the sharing key, more certainty can be achieved for a
more optimal sharing key for future investments and thus, long-term operation and
development of the electricity transmission system and electricity sector in the European Union
is supported.

@) Furthermore, the CID Methodology ensures non-discriminatory treatment of all affected
parties, as it sets rules to be applied by all parties. Further, the methodology takes into account
Congestion Income derived by Interconnections on bidding zone borders owned by legal
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entities other than TSOs, preventing exclusion of such Congestion Income from the application
of the CID Methodology as long as these Interconnections are operated by certified TSOs.

8 Regarding the objective of transparency and reliability of information, the CID methodology
provides clear rules and a solid basis for Congestion Income distribution in a transparent and
reliable way.

® In conclusion, the proposed CID Methodology contributes to the general objectives of the
CACM Regulation to the benefit of all market participants and electricity end consumers.

SUBMIT THE FOLLOWING CID METHODOLOGY TO ALL REGULATORY AUTHORITIES:

TITLE 1
General Provisions

Article 1
Subject matter and scope

1. The CID Methodology shall be considered as the common proposal of all TSOs in accordance with
Article 73 of CACM Regulation and shall cover the Congestion Income distribution for:

a. all existing and future Bidding Zone borders and Interconnectors within and between
Member States, to which the CACM Regulation applies and where Congestion Income is
collected;

b. Interconnectors which are owned by TSOs or by other legal entities;

c. Congestion Income derived from Capacity Allocation based on Coordinated NTC
Approach and FB Approach; and

d. Congestion Income derived from Capacity Allocation in the Day-Ahead and Intraday
Market Timeframes.

2. Where Congestion Income derives from transmission assets owned by legal entities other than
TSOs, these parties shall be treated in a transparent and non-discriminatory way. The TSOs
operating these assets shall conclude the necessary agreements compliant with this CID
Methodology with the relevant transmission asset owners to remunerate them for the transmission
assests they operate on their behalf.

Article 2
Definitions and interpretation

1. For the purpose of the CID Methodology, terms used in this document shall have the meaning of
the definitions included in Article 2 of the CACM Regulation, of the Comission Regulation (EU)
2016/1719 of 26 September 2016 establishing a guideline on forward capacity allocation
(hereinafter referred to as the “FCA Regulation”), of Regulation (EC) 714/2009, Directive
2009/72/EC and Commission Regulation (EU) 543/2013.

2. In addition, in this CID Methodology the following terms shall apply:
a. “Commercial Flow” means the flow over a Bidding Zone border resulting from Single
Day-Ahead Coupling or Single Intraday Coupling where it is distinguished as follows:
i. for CCRs applying Coordinated NTC Approach it means the allocated flows over
the Bidding Zone border; and
ii. for CCRs applying the FB Approach it means:

ENTSO-E aisbL « Avenue de Cortenbergh 100 « 1000 Brussels « Belgium « Tel + 32 2 741 09 50 - Fax + 32 2 741 09 51 « info@entsoe.eu - www. entsoe.eu



All TSOs’ Proposal for a Congestion Income Distribution (CID) methodology in e n t S O@
accordance with Article 73 of the Commission Regulation (EU) 2015/1222 of 24 July

2015 establishing a Guideline on Capacity Allocation and Congestion Management

a) either the additional aggregated flow (AAF) between two adjacent Bidding
Zones where the AAF means the flow between two Bidding Zones and is
calculated based on the FB parameters and the results of the Capacity
Allocation within respective day-ahead or intraday market timeframe; or

b) a calculated value per Bidding Zone border where the sum of these values
per Bidding Zone are equal to the respective net position of the same
Bidding Zone to the extent this net position is a result of the Capacity
Allocation based on the FB Approach;

b. External Flow means the flow resulting from exchanges within a CCR from the Single
Day-Ahead Coupling and Single Intraday Coupling that cannot be directly assigned to a
Bidding Zone border of that CCR and is calculated as the flow needed in order to balance
the net position resulting from exchanges within the CCR and the sum of AAFs over each
Bidding Zone border within the CCR in case where:

i. AAF is used within a CCR applying the FB Approach; and

ii. at least two Bidding Zones are connected to an alternative current (AC)
Interconnector which, as indicated by the FB Approach, carries flows over Bidding
Zone borders not included in the same CCR;

c. External Flow Value means the Congestion Income allocated to the External Flow or the
External Flow times the Market Spread and it equals the difference between the Congestion
Income available for the entire CCR and the Congestion Income allocated to each Bidding
Zone border;

d. “Net Border Income” means the Congestion Income allocated per Bidding Zone Border as
defined in Article 3.1 of this methodology.

3. In addition, in this CID Methodology, unless the context requires otherwise:

a. a Bidding Zone border may consist of one or more Interconnector(s) for the purposes of the
Congestion Income distribution;

b. the singular indicates the plural and vice versa;

c. the table of contents and headings are inserted for convenience only and do not affect the
interpretation of this CID Methodology; and

d. any reference to legislation, regulations, directives, orders, instruments, codes or any other
enactment shall include any modification, extension or re-enactment of it when in force.

TITLE 2
Collection and distribution of Congestion Income to the Bidding Zone Borders

Article 3
Process and calculation of Congestion Income

1. For the Day-Ahead Market Time-frame, the Congestion Income generated on a Bidding Zone
border shall be calculated as the absolute values of the product of the Commercial Flow multiplied
by the Market Spread. For the Intraday Market Time-Frame, the Congestion Income shall be
calculated as the sum of all revenues from the Capacity Allocation per market time unit (hereinafter
referred to as “MTU”). The result of the calculation of the Congestion Income shall be the Net
Border Income that reflects what is stipulated in paragraphs 3 and 4 of this Article, where
appropriate.

ENTSO-E aisL « Avenue de Cortenbergh 100 « 1000 Brussels - Belgium = Tel + 32 2 741 09 50 « Fax + 32 2 741 09 51 « info@entsoe.eu « www. entsoe.eu



All TSOs’ Proposal for a Congestion Income Distribution (CID) methodology in e n t S O@
accordance with Article 73 of the Commission Regulation (EU) 2015/1222 of 24 July

2015 establishing a Guideline on Capacity Allocation and Congestion Management

2. In accordance with Article 68(7) and (8) of CACM Regulation, the relevant Central Counter Parties
or Shipping Agents shall collect the Congestion Income arising from the Single Day-Ahead
Coupling and from the Single Intraday Coupling and shall ensure that collected Congestion
Incomes are transferred to the TSOs or entities appointed by TSOs no later than two weeks after the
date of the settlement.

3. Before the Congestion Income, calculated in accordance with paragraph 1 and, where appropriate,
taking into account the conditions set out in paragraph 4, is allocated to each Bidding Zone border
pursuant to paragraph 2, any remunerations of Long Term Transmission Rights (LTRs) to be paid
by the relevant TSOs in accordance with Article 61(3) the FCA Regulation shall be deducted from
the income of the relevant Bidding Zone border.

4. Where relevant, in the calculation of the Congestion Income the following may be taken into
account:

a. Allocation constraints within a CCR and between CCRs: an allocation constraint which
covers the interdependencies of capacity allocation across different bidding zone borders,
and which is taken into account in the capacity allocation of cross zonal capacity shall be
taken into account in calculating the Congestion Income by allocating the relative impact of
this capacity allocation constraint among the affected TSOs.

b. External Flow Value: A 50% share of the External Flow Value that may be allocated to the
TSOs of the CCR which use the External Flow to balance their net position resulting from
exchanges within the CCR and the sum of AAFs over each Bidding Zone border within the
CCR . This Exernal Flow Value shall be taken into account in calculating the Congestion
Income by allocating this External Flow Value proportionally (pro rata) to the External
Flows hosted by each TSO (in MW). The remaining 50% of the External Flow Value may
be allocated among all Bidding Zone borders within the CCR, proportionally (pro rata) to
the Commercial Flow on each Bidding Zone border within the CCR and the External Flow.

¢. Non-intuitive Commercial Flow: Under the FB Approach where AAF has been used to
determine the Commercial Flow applied within a CCR, the Non-intuitive Commercial
Flow shall be taken into account in calculating the Congestion Income by proportionally
adjusting the absolute values of all Congestion Incomes for all Bidding Zone borders and
External Flow Values to ensure that their sum matches the Congestion Income which is
available for distribution within the entire CCR.

d. Non-negative Net Border Income: to avoid a situation where the remuneration for Long
Term Transmission Rights would exceed the Congestion Income assigned to a Bidding
Zone border, the Non-negative Net Border Income within a CCR—and where relevant,
between CCRs—shall be taken into account in calculating the Congestion Income by
allocating the share of the remuneration of Long Term Transmission Rights—which
exceeds the Congestion Income of a Bidding Zone border—among the relevant TSOs
proportionally to their Net Border Income from the respective CCR, in order to ensure that
all Net Border Incomes within the same CCR are non-negative under the following
conditions:
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- the determination of offered long term cross-zonal capacity has been
coordinated and agreed by the TSOs within the CCR; and

- the amount of long term cross-zonal capacity which is subject to
remuneration (for example FTRs or PTRs with UIOSI) does not exceed the
day ahead capacity for the respective MTU.

TITLE 3
Congestion Income Distribution on the Bidding Zone border

Article 4
Sharing keys

1. After the calculation of the Net Border Income to be shared by relevant TSOs on the Bidding Zone
border, the TSOs on both sides of the Bidding Zone borders shall assign the Net Border Income
first to the respective Interconnectors on that Bidding Zone border based on a parameter which
takes into account the Interconnector’s contribution to the allocated capacity. This parameter will
be agreed by the TSOs on the Bidding Zone border and approved by the relevant National
Regulatory Authorities (hereafter referred to as “NRAs”).

2. After the assignment of Congestion Income to each Interconnector, the TSOs on each side of the
Bidding Zone border shall receive their share of this Congestion Income based on:

a. a50%-50% sharing key; or

b. if an Interconnector is 100% owned by a single TSO, the TSO shall retain 100% of the
Congestion Income assigned to that Interconnector. If an Interconnector is 100% owned by
another legal entity and is operated by a TSO or if this Interconnector has an exemption in
accordance with Article 17 of Regulation (EC) No 714/2009, the owner of such an
Interconnector shall retain 100% of the Congestion Income assigned to that Interconnector;
or

c. sharing key reflecting the investment costs or the ownership share upon agreement between
the relevant TSOs and the owners of an Interconnector. If there is a difference in the
investment costs borne by the owners of an Interconnector or the ownership share, the
Congestion Income assigned to the respective Interconnector may be distributed to the
owners of the Interconnector proportionate to their share in investment costs or ownership.

TITLE 4

Final provisions
Article 5
Publication and Implementation of the CID Methodology

1. The TSOs shall publish the CID Methodology without undue delay after all NRAs have approved
the proposed CID Methodology or a decision has been taken by the Agency for the Cooperation of
Energy Regulators in accordance with Article 9(11) and 9(12) of the CACM Regulation.

2. The TSOs shall implement the methodology in accordance with the applicable national regulatory
regime and at the latest within six (6) months after the approval as referred to in paragraph 1.
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3. In case TSOs agree to change the sharing key they have originally implemented in accordance with
Article 4 due to a change in the circumstances, they shall submit such an agreement to the relevant
NRAs within six (6) months after their decision.

4. The implementation dates mentioned in paragraphs 2 and 3 of this Article shall be postponed and
existing CID sharing keys between the relevant TSOs shall remain applicable on Bidding Zone
borders until the capacity calculation and Capacity Allocation takes place based on the Coordinated
NTC Approach or the FB Approach in accordance with the CACM Regulation.

Article 6
Language

The reference language for this CID Methodology shall be English. For the avoidance of doubt,
where TSOs need to translate this CID Methodology into their national language(s), in the event of
inconsistencies between the English version published by TSOs in accordance with Article 9 (14)
of the CACM Regulation and any version in another language the relevant TSOs shall, in
accordance with national legislation, provide the relevant NRAs with an updated translation of the
CID Methodology.
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Vsichni provozovatelé pfenosovych soustav, s prihlédnutim k nasledujicimu,

Preambule

@8 Tento dokument je spoleénym navrhem vypracovanym vSemi provozovateli pienosovych
soustav (dale rovn&z jen ,PPS“) v souvislosti s vyvojem metodiky rozdélovéani piijmu z
pietizeni (dale také jen ,,metodika CID*) v souladu s ¢l. 73 natizeni Komise (EU) ¢. 2015/1222,
kterym se stanovi ramcovy pokyn pro pridélovani kapacity a fizeni pietizeni (dale t€z jen
,,naiizeni CACM*). Tento navrh je dale uvadén jen jako ,,navrh metodiky CID*.

2) Navrh metodiky CID bere v Givahu ustanoveni o obecnych zasadach platnych pro piijem z
pietizeni dle &l. 16(6) nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) €. 714/2009 ze dne 13.
Cervence 2009 o podminkach piistupu do sité pro pieshraniéni obchod s elektfinou (dale
»hatizeni (ES) ¢. 714/2009%).

3) Navrh metodiky CID bere v tivahu obecné zasady, cile a dalsi metodiky formulované nafizenim
CACM. Cilem natizeni CACM je koordinace a harmonizace vypoctu kapacity a pridélovani
(alokace) kapacity na dennich a vnitrodennich pifeshraninich trzich, pfiCemz stanovi
pozadavky na spoluprici provozovateli pfenosovych soustav (téz jen ,,PPS*) na trovni regionti
pro vypodet kapacity (dale také ,,regiony CCR*), na celoevropské Girovni a na trovni hranic
nabidkovych zon. Naiizeni CACM také stanovi pravidla pro zavedeni metodik vypoctu
kapacity bud’ podle pfistupu zaloZeného na koordinované Cisté pienosové kapacité (t€Z jen
,JKoordinovany NTC pfistup“,), nebo pfistupu zaloZeného na fyzikalnich tocich (téZ jen ,,FB
ptistup®).

@) Podle &l. 9(9) nafizeni CACM musi byt popsan o&ekdvany vliv navrhu metodiky CID na cile
nafizeni CACM,; tento vliv je prezentovan nize.

%) Navrh metodiky CID obecné prispiva k plnéni cili ¢l. 3 nafizeni CACM nebo uplatiiovani
zéasad pro pfijem z pretizeni uvedenych v natizeni (ES) ¢. 714/2009. Metodika CID zejména
slouzi cili prosazovéani efektivni hospodaiské soutéze v oblasti obchodovani a zdsobovani
elektfinou, nediskriminaéniho pristupu ke kapacité mezi zénami, jelikoz stanovi objektivni
kritéria a feSeni pro rozdélovani piijmu z pietiZeni, kterd maji uplatiiovat v§ichni PPS, a vytvafi
tak poprvé na evropské Grovni pevnou zakladnu pro distribuci pifjmu z pietizeni. Zasady
podilovych kli¢d jsou stanoveny pro vSechny hranice nabidkovych zén za niZe popsanych
podminek.

6) Ptijem z pietiZzeni ukazuje, nakolik si i¢astnici trhu ceni moznosti pfeshrani¢niho obchodovani,
jak jsou vyuzivana propojeni a kde by méla byt kapacita navySena. Diky mozZnosti posuzovat
prostiednictvim podilového kli¢e investiéni naklady lze dosahovat vétsi jistoty o tom, ktery
podilovy kli¢ bude optiméalni pro budouci investice, ¢imZ je podporovano dlouhodobé
provozovani a rozvoj energetické prenosové soustavy a sektoru elektroenergetiky v Evropské
unii.

@) Dale pak navrh metodiky CID zajistuje nediskriminaéni jednani vSech dotéenych stran, jelikoz
stanovi pravidla, kterd musi uplatiovat vSechny strany. Metodika kromé toho zohlediuje
piijem z pfetizeni ziskany z propojeni na hranicich nabidkovych zén vlastnénych jinymi
pravnimi subjekty neZ PPS a piedchazi vylucovani takového piffjmu z pfetizeni z ramce
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uplatiiovani metodiky CID, jestlize jsou pfislusna propojeni provozovéana certifikovanymi
provozovateli pfenosovych soustav.

8 Pokud jde o cil transparentnosti a spolehlivosti informaci, poskytuje metodika CID
jednoznaéna pravidla a pevnou zékladnu pro rozdélovani pifjmu z pietiZeni transparentnim a
spolehlivym zplsobem.

) Na zavér lze shrnout, Ze navrh metodiky CID prispiva k obecnym cilim nafizeni CACM ve
prospéch vSech udastnikii trhu s elektfinou i koncovych spotiebiteli.

PREDKLADAJI NASLEDUJICI NAVRH METODIKY CID VSEM REGULACNIM ORGANUM:

HLAVA' 1
Obecna ustanoveni

Clanek 1
Predmét a rozsah

1. Metodika CID se povazuje za spoleény navrh vSech PPS v souladu s ¢l. 73 nafizeni CACM,
pfi¢emz pokryva rozdélovani piijmu z pietizeni pro:

a. viSechny stavajici a budouci hranice nabidkovych zén a propojovaci vedeni v ramci
&lenskych stath EU a mezi nimi, pro které plati nafizeni CACM a kde je provadén vybér
piijmu z pfetiZeni;

b. propojovaci vedeni, ktera jsou ve vlastnictvi PPS nebo jinych pravnich subjekti;

c. piijem z pretizeni plynouci z prfidélovani kapacity na zakladé koordinovaného NTC
pfistupu a FB pfistupu; a

d. pijem z pretizeni plynouci z pfidélovani kapacity v Casovych ramcich denniho a
vnitrodenniho trhu.

2. 'V ptipadech, kdy pfijem z pretiZeni plyne z pfenosového majetku vlastnéného jinymi pravnimi
subjekty nez PPS, je s témito stranami jednano transparentnim a nediskriminacnim zptsobem.
Provozovatelé pfenosovych soustav provozujici takovy majetek uzaviraji nezbytné smlouvy podle
metodiky CID s vlastniky pfedmétného pienosového majetku o jejich odméiovani za tento
pienosovy majetek, ktery za né provozuji.

Clanek 2
Definice a vyklad pojmi
1. Pro ugely metodiky CID maji terminy a pojmy pouZzivané v tomto dokumentu vyznam stanoveny
definicemi uvedenymi v &l. 2 nafizeni CACM, nafizeni Komise (EU) ¢. 2016/1719 z 26. zaii 2016,

kterym se stanovi rdmcovy pokyn pro pfidélovani kapacity na dlouhodobém trhu (dale ,nafizeni
FCA*), natizeni (ES) &. 714/2009, ve smérnici (EU) €. 2009/72/ES a v nafizeni (EU) ¢. 543/2013.

2. Déle pak plati v této metodice CID nasledujici terminy:

a. ,Komeréni tok“ znamena tok pies hranici nabidkové zdény, ktery pochézi z jednotného
propojeni dennich trhii nebo jednotného propojeni vnitrodennich trhli, a podle toho se
rozliSuje nasledovné:

i. pro regiony CCR uplatiiujici koordinovany NTC piistup to znamena alokované
toky pies hranici nabidkové zony; a
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ii. pro regiony CCR uplatiiujici FB pfistup to znamena:

a) bud’ dodatkovy agregovany tok (AAF) mezi dvéma pfilehlymi
nabidkovymi zénami, kde AAF tok znamena tok mezi dvéma zénami a
vypocte se na zékladé parametrii FB a vysledku alokace kapacity v mezich
¢asového ramce prislusného denniho nebo vnitrodenniho trhu; nebo

b) vypoctenou hodnotu pfipadajici na jednu hranici nabidkové zoény, kde
soudet t&chto hodnot v pfepoétu na nabidkovou zénu se rovna pfisluSnému
saldu téZe nabidkové zény v mife, v niz je takové saldo vysledkem alokace
kapacity na zaklad¢é FB pristupu.

b. Externi tok znamena tok uvnitf jednoho regionu CCR plynouci z vymén energie z
jednotného propojeni dennich trhii nebo jednotného propojeni vnitrodennich trhi, ktery
nelze piimo pfifadit jedné hranici nabidkové zony takového CCR a ktery se vypocte jako
tok potiebny pro vybilancovani salda, které je vysledkem vymén energie uvniti CCR a
souétu AAF toku pres kazdou hranici nabidkové zony uvnitt daného regionu CCR, jestlize:

i. je AAF tok vyuZivan uvnitf regionu CCR, ktery uplatiiuje FB pristup; a

ii. nejméné dvé nabidkové zény jsou napojeny na propojovaci vedeni stfidavého
proudu (AC), které — jak je to dano FB pfistupem — prenasi toky pies hranice
nabidkovych zén nezafazenych do stejného regionu CCR;

c. Hodnota externiho toku znamena piijem z pretizeni alokovany na externi tok, nebo externi
tok vynasobeny trznim rozpé&tim, pti¢emz se rovna rozdilu mezi piijmem z pietiZeni, ktery
je k dispozici pro cely region CCR, a piijmem z pietiZzeni alokovanym na kazdou hranici
nabidkové zdny;

d. ,,Cisty hraniéni pijjem“ znamen4 piijem z pietiZeni alokovany prepoétené na jednu hranici
nabidkové zony podle definice v €l. 3(1) této metodiky.

3. Dale pak v této metodice CID, pokud z kontextu nevyplyva odlisné,

a. hranice nabidkové zény muze byt pro ucely rozdélovani piijmu z pretizeni slozena z
jednoho ¢i nékolika propojovacich vedent;
jednotné ¢islo zahrnuje i ¢islo mnozné a naopak;

c. obsah a nadpisy jsou uvedeny pouze pro piehlednost a nemaji vliv na vyklad tohoto navrhu
metodiky CID; a;

d. jakékoli odkazy na pravni nafizeni, nafizeni, smérnice, pfikazy, nastroje, kodexy nebo
jakékoliv jiné pravni piedpisy budou zahrnovat veskeré upravy, rozsiteni nebo nové pfijeti
téchto textd poté, co vstoupily v platnost.

HLAVA 2
Vybér a rozdélovani piijmu z pretizeni pro hranice nabidkovych zén

Clanek 3
Proces a vypocet piijmu z pietizeni

1. Pro &asovy ramec denniho trhu se pfijem z pfetizeni vygenerovany na hranici nabidkové zony
vypocte jako absolutni hodnota produktu komeréniho toku vynasobena trznim rozpétim. Pro ¢asovy
ramec vnitrodenniho trhu se pfijem z pfetizeni vypocte jako soucet vSech vynosii z alokace
kapacity prepo¢tenych na jeden obchodni interval (dale téz ,MTU interval®). Vysledkem tohoto
vypoltu pifjmu z pretiZeni je Cisty hrani¢ni pfijem, ktery vyjadfuje to, co je — podle okolnosti —
zakotveno v odst. 3 a 4 tohoto ¢lanku.
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2. 'V souladu s ¢l. 68(7) a (8) natizeni CACM provadéji prislusné centralni protistrany a pirevodni
zprostiedkovatelé vybér piijmu z pretiZzeni vznikajiciho z jednotného propojeni dennich trhi nebo
jednotného propojeni vnitrodennich trhii a zabezpeduji, aby takto vybrané piijmy z pretiZzeni byly
pfevedeny ve prospéch PPS nebo subjekti povéifenych provozovateli pfenosovych soustav, a to
nejpozdéji do dvou tydni od data vyporadani.

3. Predtim, nez je pifijem z pretizeni vypocéteny podle odstavce 1 — a podle okolnosti zaroveii se
zohlednénim podminek definovanych v odstavci 4 — alokovan na jednotlivé hranice nabidkovych
z6n podle odstavce 2, museji pfislusni PPS z pfijmu pfislusné hranice nabidkové zény uhradit
veskeré nahrady za dlouhodoba pifenosova prava (téz ,,LTR®), které jsou ze strany piislusnych PPS
splatné v souladu s ¢l. 61(3) natizeni FCA.

4. Kde je to relevantni, Ize pti vypoctu prijmu z pietizeni zohlednit:

a. Omezeni pii pfidélovani uvnitt jednoho regionu CCR a mezi regiony CCR: omezeni pfi
ptidélovani, které zahrnuje vzajemné zavislosti pridélovani kapacity na riznych hranicich
nabidkovych zén a které ptihlizi k alokovani kapacity mezi zénami, se zohledni pfi
vypoétu pfijmu z pretizeni tak, ze se pomérny dopad omezeni pii tomto pridélovani
kapacity alokuje mezi dotéené PPS.

b. Hodnota externiho toku: Podil 50% z hodnoty externiho toku, ktery lze pridélit
provozovatelim prenosovych soustav z regionu CCR, ktefi vyuZzivaji externi tok k
vybilancovani svého salda plynouciho z vymén energii uvnitt regionu CCR a souttu AAF
tokd ptes kazdou hranici nabidkové zony uvnitf regionu CCR. Tuto hodnotu externiho toku
lze zohlednit pfi vypoltu piijmu z pretizeni pridélenim této hodnoty externiho toku
proporciondlné (pro rata) podle externich tokli hostovanych jednotlivymi PPS (v MW).
Zbyvajicich 50% hodnoty externiho toku lze alokovat mezi v§echny hranice nabidkovych
z6n uvnité regionu CCR, a to proporcionalné podle komeréniho toku pfipadajiciho na
kazdou hranici nabidkové zony uvniti regionu CCR a externi tok.

c. Neintuitivni komeréni tok: V ramci FB pfistupu, kde je pouzit AAF tok ke stanoveni
komeréniho toku uplatiiovaného uvniti regionu CCR, se zohledni neintuitivni komeréni tok
pii vypoétu pfijmu z pfetiZzeni, a to proporcionalni Gpravou absolutnich hodnot vSech
piijmi z pfetizeni za vSechny hranice nabidkovych zén a hodnoty externich tokt tak, aby
jejich soucet odpovidal prijmu z pretiZeni, ktery je k dispozici pro pfidéleni uvniti celého
regionu CCR.

d. Nezaporny ¢&isty hraniéni pfijem: aby se predeslo situaci, v niz by nahrady za dlouhodoba
pfenosova prava prevysily piijem z pretizeni asignovany na hranici nabidkové zény,
zohledni se pii vypoctu piijmu z pretizeni nezdporny Cisty hrani¢ni pfijem uvniti regionu
CCR - a kde je to relevantni, i mezi regiony CCR, a to roz€lenénim podilu na nahradé za
dlouhodoba pienosova prava, ktery prevysSuje piijem z pretizeni urcité hranice nabidkové
zOny, mezi piislusné PPS proporcionalné jejich Cistému hrani¢nimu pi{jmu za pfisluSny
region CCR tak, aby vSechny Cisté hraniéni pfijmy uvniti stejného regionu CCR byly
nezaporné, a to podle nasledujicich podminek:
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- urceni nabizené dlouhodobé kapacity mezi zénami je zkoordinovano a
odsouhlaseno PPS uvnitf regionu CR; a

- objem dlouhodobé kapacity mezi zénami, ktery je pfedmétem poskytnuti
nahrady (napf. FTR ¢i PTR prava podle zasady UIOSI), nepiekro¢i denni
kapacitu za ptislusSny MTU interval.

HLAVA3
Rozdélovani prijmu z pietizeni na hranici nabidkové zony

Clanek 4
Podilové klice
1. Po vypoéteni Cistého hrani¢niho piijmu, ur€eného ke sdileni ptisluSnymi PPS na hranici nabidkové
zény pfic¢leni PPS na obou stranach hranice této nabidkové zény &isty hraniéni pifijem nejdiive
piisluSnym propojovacim vedenim na této hranici nabidkové zény na zakladé parametru, ktery
zohlediiuje prispévek propojovacich vedeni k alokované kapacité. Tento parametr bude

odsouhlasen PPS na hranici této nabidkové zény a schvalen piislusnymi narodnimi regulaénimi
organy (téz ,,NRA).

2. Po pfidé€leni pfijmu z pretizeni na kazdé propojovaci vedeni obdrzi PPS na obou stranach hranice
nabidkové zony sviij podil na pfijmu z pretiZzeni na tomto zakladé:

a. podilovy kli¢ 50%-50%; nebo

b. pokud je propojovaci vedeni plné vlastnéno (100%) jedinym provozovatelem pienosovych
siti, ponecha si tento PPS 100% piijmu z pretiZzeni pfidéleného danému propojovaci
vedeni. Pokud je propojovaci vedeni plné vlastnéno (100%) jinym pravnim subjektem a
provozuje ho né&ktery PPS, nebo pokud mé dané propojovaci vedeni vyjimku podle ¢l. 17
nafizeni (ES) ¢. 714/2009, vlastnik takového propojovaciho vedeni si ponecha 100%
pfijmu z pretiZzeni pridéleného na dané propojovaci vedeni; nebo

c. podilovy kli¢ vyjadfujici investiéni naklady nebo vlastnicky podil po dohodé mezi
ptislusnymi PPS a vlastniky propojovaciho vedeni. Pokud vznikne rozdil mezi investi¢énimi
naklady nesenymi vlastniky propojovaciho vedeni nebo vlastnickym podilem, lze pfijem z
pretizeni pridéleny na piisluSné propojovaci vedeni rozdélit na vlastniky propojovaciho
vedeni proporcionalné jejich podilu na investiénich nakladech nebo vlastnickému podilu.

HLAVA 4
Zavérefna ustanoveni
Clinek 5
Zverejnéni a implementace metodiky CID

1. Provozovatelé prenosovych soustav zverejni metodiku CID bez zbytecného odkladu poté, co navrh
metodiky CID bude schvalen vSemi nérodnimi regulatnimi orgéany, nebo poté, co Agentura pro
spolupréci energetickych regula¢nich organt pfijme rozhodnuti podle ¢l. 9( 11) a €l. 9(12) nafizeni
CACM.

2. PPS metodiku implementuji v souladu s platnym narodnim regulaénim rezimem, a to nejpozdéji do
Sesti (6) mesicti od schvaleni dle odst. 1.
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3. Pokud se PPS z diivodu zmény okolnosti dohodnou na zméné podilového kli€e plivodné
zavedeného v souladu s ¢l. 4, piedlozi takovou dohodu do Sesti (6) mésicti od svého rozhodnuti
ptislusnym narodnim regulaénim organtim.

4. Terminy pro zavedeni stanovené v odst. 2 a 3 tohoto ¢lanku budou prodlouZzeny a stavajici podilové
kli¢e CID mezi pfislusnymi PPS zlstanou v platnosti na hranicich nabidkovych zén az do vypoctu
kapacity a az do doby, kdy se uskuteéni ptidéleni (alokace) kapacity na zakladé koordinovaného
NTC pristupu nebo FB pfistupu v souladu s natizenim CACM.

Clanek 6
Jazyk

Oficialnim jazykem této metodiky CID je anglictina. Aby se ptedeslo pochybnostem, pokud PPS
potiebuji prelozit tuto metodiku CID do svého narodniho jazyka, pak v ptipad€é rozpori mezi
anglickou verzi zvefejnénou vSemi PPS v souladu s ¢l. 9(14) natizeni CACM a jakoukoli jinou
jazykovou verzi v souladu s narodnimi pravnimi ptedpisy ptedlozi PPS pfislusSnym narodnim
regulacnim orgéntim aktualizovany pieklad metodiky CID.
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Jako tlumoénice jazyka anglického a Spanélského jmenovand rozhodnutim Krajského soudu v Brné ze dne
22. dinora 1999, é&j. Spr 2915/98, stvrzuji, Ze preklad odpovida origindlu./l, Hana Bumbovd, sworn
interpreter of English and Spanish languages authorized by the Decree no. Spr 2915/98 issued by the
Regional Court in Brno on 22 February 1999, do hereby certify that the above is a true and correct
translation of the original annexed hereto in witness whereof I have affixed hereunder my name and seal./
Yo, Hana Bumbovd, intérprete de la lengua checa, espafiola y inglesa, autorizada a base del decreto
niim. Spr 2915/98 extendido por el Tribunal Regional en Brno, Republica Checa, el 22 de febrero de
1999, certifico que la traduccién arriba es una traduccidn verdadera y correcta del original adjuntado,
lo que confirmo con mi firma y sello.

Tlumodnicky iikon je zapsén pod poF. ¢is.:/Registered under no./ Nimero de registro: ... "/[{/ JZ
V Praze/ In Prague/Praga, dne/on/a
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